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A Fá-magyarázat a 2012-es nemzetközi Fá-konferencián az USA 

fővárosában  

 

Li Hongzhi, 2012. 07. 14-én, Washingtonban 

 

(Minden résztvevő feláll és erősen tapsol.) 

Üdvözöllek benneteket! (Minden Dáfá-tanítvány: Üdvözöljük a Mestert!) (Továbbra is 

erőteljes taps a Dáfá-tanítványok részéről). Üljetek le.  

Minden évben két nagy Fá-konferenciánk van; mindkettő az USA-ban zajlik le – a keleti 

parton, hogy pontosabb legyek. (a Mester nevet) Néha azt gondolom, hogy egy Fá-konferencia nem 

fizetődne ki, ha ti nem tudnátok sokat vinni belőle magatokkal, mert a repülési és utazási költségeitek 

egy hatalmas összeget tesznek ki. Az oka annak, amiért nem szeretném, hogy sok nagy Fá-

konferenciát szervezzenek, abban rejlik, hogy lehetőleg szeretném csökkenteni a Dáfá-tanítványok 

pénzügyi terhét. De bárhogy is legyen, néhány problémát tényleg meg lehet beszélni a Fá-

konferenciák révén, mert a Fá-konferenciák után még létezik jó néhány projekttalálkozó. És e 

projektek számára az egy értékes lehetőség, hogy összejöhettek azért, hogy valóban gyakorlati 

megoldásokat találjatok. Ezt nagyon jónak találom.  

Mint tudjátok, a jelenlegi helyzet úgy néz ki, hogy az egész világ magatartása megváltozott a 

Fálun Gonggal szemben. Amikor az üldözés elkezdődött, a médiumok világszerte a KKP gonosz, 

elnyomó propagandáját ismételték. Ez egyenértékű volt a propaganda-erőfeszítéseik támogatásával, 

és ahhoz vezetett, hogy az egész világ a párt által diktált hazugságok fényében nézte meg a Fálun 

Gongot. Sok Kínán kívüli Dáfá-tanítvány akkoriban diák volt, és nem volt nagyon sok társadalmi 

tapasztalata. Ámbár nem tudták, hogyan kellett volna csinálniuk valamit, mégis aktívvá váltak, és 

egyidejűleg megtanulták. Önerőből építettek fel médiumokat az igaz körülmények tisztázására, 

projektek sokaságát indították el ebből a célból, állhatatosan síkra szálltak azért, hogy terjesszék az 

igaz körülményeket, és sikerült leleplezniük azokat a gonosz hazugságokat, amelyeket a Kínai KP 

gyártott az elnyomása részeként. Egyszerűen figyelemre méltó. Mindazonáltal, ha el akarjuk érni, 

hogy az emberek valóban megértsék a Fálun Gongot, akkor – az összhelyzetet szemlélve – még 

hosszú út áll előttünk. Gondoljátok csak át, nem művelnék magukat különben mindezek az emberek? 

Valójában sokan még mindig egy olyan hitközösségnek tekintenek bennünket, amelyet üldöznek; 

olyan embereknek, akiknek politikai követeléseik vannak, vagy más beállítottságot birtokolnak, mint 

a gonosz KKP. Az embereknek mármost emberi gondolataik vannak. De bárhogy legyen is, az 

emberek végül fel fogják ismerni, miről van szó a Fálun Gongnál. Mindannál, amit a Dáfá-

tanítványok tesznek, itt az emberi társadalomban úgy tűnik, mintha minden lépés nehéz lenne, és 

minden ajtót nehéz lenne kinyitni. De ez összhangban áll a Fá-helyreigazítás általános 

előrehaladásával; ebben a világban nem úgy fog kinézni a felszínen, mintha a dolgok ugrásszerűen 

haladnának előre. Ez azon múlik, hogy a Föld csak ilyen nagy, és – ha itt túl gyorsan haladnának 

előre a dolgok – itt már mindent elintéztek volna, mielőtt a Fá-helyreigazítás befejeződik. Az egész 

folyamatnak pontosan ez az összefüggése van. Tehát ha az emberek valóban olyan világos megértésre 

jutnak [arról, hogy miről szól a Fálun Gong], akkor ez azt jelenti, hogy minden a végére jutott. 

Valójában már nincs olyan messze távol ettől. Ezt felismerhetitek a dolgok jelenlegi állásából. A 

gonosz már nem tud sokáig kitartani, és az üldözés sem.  

A felszínen egy embernek van egy teste, amelyet a szülei adtak neki, és ez a test a 

táplálékfelvétel révén növekszik. Ez minden, hogy miről van szó. Egy ember felszíne olyan, mint egy 

ruhadarab. Ami valóban működik, az a része a személynek, amely belül, tehát más dimenziókban 

található. A felszínen az emberek ebből semmit sem érzékelhetnek valóban. Mindent csak az emberek 

cselekedetei alapján ítélnek meg. Egy személy különböző gondolatainak az eredete viszont nagyon 

összetett, amiért az, amit a felszínen látnak, minden lehetséges lénynek a befolyását tükrözi vissza. 

Így van ez, és rendkívül összetett. És a Dáfá-tanítványok üldözése még kevésbé áttekinthető. Egy 

ember saját maga nem sokat tud elérni; a gonosz az, amely más dimenziókban vezető szerepet játszik. 

Jelenleg ezeket a gonosz lényeket eltávolítják; lassanként kiirtják őket. Ezt saját magatok is láttátok. 

Korábban, amikor mindenütt a világon a legnagyobb kérkedéssel tettek gonosz dolgokat, 
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véleményem szerint sok kormány félt. Ha a Kínai KP most próbálná meg kiterjeszteni a terrorját az 

egész világra, akkor már nem lenne ereje hozzá. Még csak arra sem képes többé, hogy gondoljon erre. 

Mert miközben a Fá-helyreigazítás szakadatlanul halad előre, a gonosz élőlényeket nagyon gyorsan 

eltávolítják dimenzióról dimenzióra, rétegről rétegre. – Úgy, mint egy élőlénynek, a gonoszoknak is 

megvannak a létformáik mindegyik szinten. Avégett, hogy egy lény erős legyen, a gyökereinek 

mélyre kell nyúlniuk, és az eredetének nagynak kell lennie. Más szóval valószínűleg nagyon magas 

szintről jön. Ha most mindezt lépésről lépésre eltávolítják, és egyre jobban közeledik a felszín felé, a 

gyökerei egyre inkább a felszínesebb területen fekszenek. Ha aztán a végén csak még az emberi lény 

marad meg, az már egyáltalán semmi. – Így van ez a gonosszal is. Más dimenziókban szakadatlanul 

kiirtják és eltávolítják, egészen a felszínig haladva előre. És ez megmagyarázza, hogy miért ilyen a 

helyzet most. A gonosznak már nincs meg az ereje, hogy azt tegye, amit korábban csinált a világon.  

És ez nemcsak a maradék világra érvényes; még Kínában sem sikerül már úgy elindítaniuk a 

vörös terrort, mint akkoriban, még ha meg is próbálnák. A felszínen talán nincsenek többé ott az 

intézményeik, a szervezeteik és az egész rendszer? De, még léteznek; legalábbis úgy tűnik, mintha 

még ott lennének. Mindezt azonban a színfalak mögötti tényezők irányítják. Ha a színfalak mögötti 

őszinte tényezők kerekednek felül, akkor a felszínen levő gonosz nem tud sok gonosz dolgot tenni. 

Ha viszont a színfalak mögötti gonosz tényezők kerekednek felül, akkor a felszínen is gonosz lesz. 

Más szóval, miközben a Fá-helyreigazítás folyamata halad előre, nagy mennyiségben távolítják el a 

gonoszt, és ezáltal az emberek is megváltoznak a felszínen. Én újra és újra mondtam, hogy amikor 

akkoriban a legsúlyosabban üldözték a Fálun Gongot, az egész Földet gonosz élőlények borították 

be. A sűrűség olyan nagy volt, hogy a rossz dolgok minden élőlényre rátapadtak, még a fűszálakra is. 

Ha úton voltál, úgy tűnt, mintha a fű megpróbálna elbotlasztani. Minden megpróbált rád menni. Olyan 

gonosz volt. De most minden megváltozott, mert mindezeket a dolgokat kitakarították, és már nem 

léteznek. Így a környezet megváltozott, és most az emberek is észszerűbbé váltak. Mivel az 

embereknek van egy tiszta, tudatos oldaluk, és ezzel együtt még megvan a messze visszanyúló velük 

született alapjuk. És mivel a legtöbben azért jöttek ide, hogy megkapják a Fát, tehát a Fáért jöttek, és 

a tiszta oldaluk egyre erősebbé vált, néha megélitek – miközben tisztázzátok valakinek az igaz 

körülményeket –, hogy ennek a személynek nagyon magas felismerései vannak, és olyasmit mond, 

amit egy ember normális módon nem mondhatna. Ez kiváltképp akkor történik meg, ha ez a személy 

elfogadja a Dáfá igaz körülményeit. Egy normál ember sem érte volna el, hogy így fejezze ki magát. 

Az a személy abban a pillanatban inkább úgy viselkedik, mint egy művelő. Ez azt jelenti, hogy most 

ennek a személynek a tiszta oldala működik. A gonosz tényezők most kevesebbek, és már nem tudják 

irányítani az embereket. Csak nagyon kevesen maradtak még, akik kulcspozíciókba húzódtak vissza, 

ott továbbra is gonosztetteket visznek véghez, és megpróbálnak kitartani. Az egész világon 

őrjönghettek az üldözés kezdetén, de később csak még a Politikai és Jogi Bizottság rendszerén belül, 

mint például a börtönökben, a közbiztonságon belül, az állambiztonságon belül, a 

kényszermunkatáborokban – tehát csak ezen a rendszeren belül. Most még csak ezt a rendszert sem 

tudják irányítani. Ez a rendszer is az ellenőrzésükön kívülre jut. Most a börtönök és az agymosó-

létesítmények körül húzódnak össze, és már nincs sok erejük. Ráadásul Pekinget is alig tudják még 

tartani.  

Tudjátok, hogy a gonosz Kínai KP-nak jelenleg az az érzése, hogy bármikor összeomolhat. 

Ezt nem én mondtam; ő saját maga mondta, és mások is. De mi van a hadsereggel, a rendőrséggel és 

az összes hatalmi szervvel – nincsenek még mind a párt kezében? Talán nincs ugyanolyan sok 

katonája a hadseregének, mint korábban? Tehát miért érzi magát akkor így? Ámbár a formája és a 

szervezeti szerkezete még mindig szilárdnak tűnik, a mögötte levő gonosz tényezők már nincsenek 

jelen. És a végső ok arra, hogy a rezsim továbbra is létezhet, ezek a leggonoszabb tényezők voltak. 

Mivel ezeket folyamatosan eltávolítják, és egyre kevesebben lesznek, tudja, hogy már nem létezik 

sokáig – hogy a végét járja. Ez az, hogy mit érez.  

Az üldözés kezdetén a Mester már megmondta, hogy a Fálun Gong Kínai KP általi üldözése, 

annak a saját bukásához fog vezetni. Ahogyan látjátok, pontosan arra tart. De bárhogy is legyen, 

Dáfá-tanítványokként nem szabad lazítanunk, még akkor sem, ha a körülmények változnak. Ne 

higgyétek, hogy lazíthattok a műveléseteknél, csak azért, mivel enyhült a helyzet. Ez nem megy. 

Semmi esetre sem szabad elfelednetek, hogy ti művelők vagytok. Csak az alapként szolgáló 

műveléssel vagytok képesek arra, hogy embereket mentsetek meg. Csak a művelés alapjával és erős 
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őszinte gondolatokkal sikerül embereket megmentenetek, és teljesítenetek a feladatotokat. Ezért nem 

szabad elhanyagolnotok a saját műveléseteket. Ez mindig így fog maradni. 

Némely tanulók, akik nem szorgalmasak, vagy némely új tanulók azt gondolják: „Hűha, a 

gonosz Kínai KP hamarosan össze fog omlani, és a Fálun Gong fog uralkodni.” Én mondom nektek, 

ami a politikai hatalmat illeti, nem ez az eset fog fennállni. Mi nem akarunk politikai hatalmat. Sok 

Dáfá-tanítvány már akkoriban megmondta, amikor elkezdte a művelést: „Én megkaptam a Dáfát. Ha 

az ember reggel hallotta a Daót, este meghalhat.” Ezzel arra gondolnak: „Én megkaptam a Dáfát. 

Még ha az elnöki hivatalt is ajánlanák fel nekem, nem szeretném azt. Én művelni akarom magam.” 

Más szóval művelőként le akarunk mondani a világi érdekekről. A művelők nem törekszenek ilyen 

dolgokra. Amit mi akarunk, az az, hogy megszabaduljunk a világi ragaszkodásoktól. A személyes 

művelésnél csak arra kellene összpontosítanunk, hogy saját magunkat műveljük, és visszatérjünk az 

igazi otthonunkba. Az embervilág csak egy olyan hely, amelyet kizárólag a világegyetem utolsó 

órájában történő Fá-helyreigazítás számára hoztak létre; ez sem egy olyan hely, amellyel a 

világegyetem eredetileg rendelkezett, sem egy olyan hely, amely lényeges a világegyetem számára. 

A múltat illetően gondolom ezt. Ha az embervilág továbbra is létezik a jövőben, akkor azért, mivel a 

Fá-helyreigazítás közben felépítette a hatalmas erényét. Talán a jövőbeli világegyetem egyik 

szintjeként fog létezni. Tehát a mi igazi otthonunk nincs itt. És ami azt a sok élőlényt illeti, aki azért 

jött ide, hogy megkapja a Fát – bármennyire is tévedhetett el ebben a világban, a tulajdonképpeni 

célja annak, hogy idejött, abban rejlett, hogy megkapja ezt a Fát.  

Mivel a világegyetem már nincs rendben, az élőlények sincsenek; és minden egy 

összevisszaság. Vagyis ez mindenkit érint, és mindegy, milyen magas egy élőlény szintje ebben a 

világegyetemben, olajat önt a tűzre, és használhatatlanná teszi a világegyetemet. Ez azt jelenti, hogy 

a világegyetemben levő összes élőlény bűnrészes, és vele együtt kell elpusztulnia. Ha nem létezne a 

Fá-helyreigazítás, akkor ez az eset is fennállt volna. Ha most ezeket az élőlényeket meg kellene 

menteni, akkor gyötrelmek és a legnehezebb körülmények közepette kell újra megtalálniuk az eredeti 

természetüket, és el kell érniük, hogy megtalálják a megváltó Dáfát. Ez viszont nagyon nehéz. 

Tudjátok, hogy sok ember másfelé néz, amikor az utcákon járunk, szórólapokat osztogatunk, és a 

művelésre bátorítjuk őket. Az embereket megfélemlítette az a sok hazugság, amelyet a gonosz Kínai 

KP terjesztett a propagandája és a legkülönbözőbb szabotázsa révén. De nem egyedül ez az oka. Az 

egész világon úgy van, hogy sok ember ütközik akadályokba, amikor valóban el akarja kezdeni a 

művelést. Ezek azokból a ragaszkodásaikból adódnak, amelyeket a születésüktől kezdve alakítottak 

ki. Ez biztosan így van, és ezért nem lesznek képesek arra, hogy belépjenek a művelésbe. Ilyen 

körülmények között nehéz megmenteni az embereket. Végső soron viszont ezek a nehézségek 

magukat az embereket érintik, és ha a Dáfá-tanítványok meg tudják menteni őket, akkor a tanítványok 

már egyedül ezáltal rendkívüliek. Avégett hogy ezek az élőlények megkapják a Fát, nagy 

kihívásokkal kell szembeszállniuk, és csak akkor fog sikerülni, ha ilyen körülmények között tudják 

megkapni. Mivel már semmi sincs rendben, egy ember csupán akkor számít nagyszerűnek, ha eléri 

ezt. A nehézségek és a szenvedés közepette, annak a karmának és azoknak a nézeteknek a befolyása 

alatt, amelyeket a sok élete során halmozott fel, és amelyek maguk alá temették, el kell érnie, hogy 

felismerje a Fát, művelje magát, és visszatérjen, valamint el kell érnie, hogy felfogja, mi történik, 

amikor a Dáfá megmenti őt. Ez valóban nehéz. Ezek azok a körülmények, amelyekkel szembesülünk. 

Ezért a Dáfá-tanítványoknak nemcsak jól kell művelniük magukat, hanem teljesíteniük kell a 

történelmi küldetésüket is, éspedig az élőlények megmentését.  

A múlt művelési formáinak egyikét sem lehet egyenlővé tenni a Dáfáéval; a Fá-helyreigazítás 

egy olyan vállalkozás, amilyet még sohasem látott a világegyetem. Ahogy mindannyian tudjátok, én 

semmit sem ismerek el, amit a régi erők rendeztek el. Amikor szóba hoztam a zavarásaikat, és végül 

már nem voltak érveik, akkor azt mondták: „De ez az egyetlen út, amit ismerünk.” Mire gondoltak 

ezzel? Tudjuk, hogyan élték át a keresztények a háromszáz évnyi üldözést; csupán azután – miután 

igaznak bizonyultak – ismerték el őket. A buddhizmusnak hasonló módon végtelen 

megpróbáltatásokon kellett keresztülmennie, és több nagy sorscsapást kellett magára vennie a 

dharmájáért. Mindegyiknek egy hasonló utat kellett maga mögött hagynia, és így a régi erők azt 

mondják, hogy csak ezt az utat ismerik. Ők egyszerűen régi élőlények, és egy időpontban sem, még 

csak abban az időpontban sem tudják igazán megérteni a Dáfát, amikor rájuk kerül a sor. 

Mindenképpen valami jónak tekintik a Fá-helyreigazítást, ami megmentheti őket; ezért a saját 

elképzeléseik alapján bocsátkoztak bele, és – mindegy, hogyan is érvelhetne nekik az ember – 
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egyszerűen nem akarnak elállni ettől. Így akadállyá váltak a Fá-helyreigazítás számára. Azonkívül 

elrendezték a dolgok egy teljes rendszerét, amelytől egyikőjük sem tud megszabadulni többé. Végül 

úgy látnak neki a dolgoknak, mintha elkábították volna őket, és egyszerűen azt teszik, amit 

elhatároztak. Bárhogyan is, mindez rettenetesen nehéz az élőlények számára. És ez az istenségekre is 

érvényes. Nagyon nehéz számukra kitartani, mert ők is szembesülnek mindezzel, és a saját 

szintjüknek megfelelően értik meg a Fát. Ez már önmagában a valódi nehézség számukra. 

Mindannyian tudtak erről a dologról; de egyikőjük sem lehetett valóban biztos abban, hogy sikerül-

e, vagy milyen nagy ez. Így mindenki azt tette, amire képes, ami masszív akadályokhoz vezetett 

számomra.  

Bárhogyan is, ti mindannyian láttátok, hogy milyen utat jártunk. Ha a Fá-helyreigazítás 

kudarcot vallana, ha nem tudná elérni a mércét, és az élőlények nem ismernék el, vagy ha a Mester 

nem lenne elégedett vele, akkor nem játszana szerepet, milyen erős is a Mester. Ha nem tudna 

gondoskodni arról, hogy a Fá-helyreigazítás révén az élőlények elérjék a szükséges tisztasági fokot, 

vagy valami balul ütne ki az úton, akkor azt mondom nektek, hogy ez a Föld elpusztulna, a Fá-

helyreigazítás nem létezne többé, és az élőlények megmentése sem létezne többé. A veszélyek 

elharapóznának. De mindez nem következett be. Mindazonáltal tényleg felbukkantak ilyen dolgok. 

Tudjátok, hogy bizonyos égitestek a Föld felé tartottak, hogy nekiütközzenek itt, de végül elkerülték 

a Földet; és sok más végzetes katasztrófa létezett, amelynek a Földet kellett volna érnie, de amely 

nem is következett be. Más szóval a Fá-helyreigazítás eddig a mai pontig ért el. Minden veszély 

ellenére, amely közel került hozzánk; minden megpróbáltatás ellenére, amelyet átéltünk, helyesen 

kezeltük a dolgokat, és most eljutottunk a végponthoz. (erőteljes taps a Dáfá-tanítványok részéről) 

Más szóval az az út, amelyet jártunk, őszinte – és ehhez számít az is, hogy milyen figyelemre méltók 

a Dáfá-tanítványok. A Fá-konferenciákon ti sokat meséltek arról a folyamatról, hogy hogyan 

művelitek magatokat, mentetek meg más élőlényeket, és igazoljátok a Dáfát. Valójában ez az az út, 

amelyet millió és millió Dáfá-tanítvány járt. A gyötrelmek, a xinxing-vizsgák és a művelés 

nehézségei, amelyeket átéltetek, mind részei voltak a saját utatoknak és a sikeres műveléseteknek. 

Természetesen a Dáfá-tanítványok számára a beteljesülés nem csak az önmegváltás kérdése, és ők 

nem is saját magukért jöttek ide. Sokkal inkább azt a küldetést vállalják, hogy megmentsenek minden 

élőlényt. Mindazonáltal időközben azok a földi emberek is, akik meg akarják kapni a Fát, küldetésben 

vannak – itt sem csak róluk van szó. Sokkal inkább az élőlényeik túléléséért felelősek. Azért szálltak 

alá erre a világra, hogy megmentsék az élőlényeiket; ebből az okból kifolyólag jöttek.  

Ez egy nagyszerű dolog. Függetlenül attól, mit gondolhatnak most az emberek – ahogyan 

éppen rámutattam –, egy napon az embereknek mind belátásra kell jutniuk. És nemcsak, hogy 

belátásra kell jutniuk; amit át fognak élni, és mindaz, amivel a jövőben találkozni fognak, megrázó 

lesz. Mivel éppen most beszéltem az igazságról – ez a fogalom egy csomó mindent foglal magában. 

Ha most erről beszélünk, akkor arról van szó, hogyan mondjuk el az embereknek, hogy a gonosz 

hazugságokat eszel ki arra, hogy üldözze a Fálun Gongot; miről van szó valóban a Kínai KP-nál, és 

miért üldözi a Fálun Gongot. És aztán még ott van az a téma: „Mi hát tulajdonképpen a Fálun Gong?”, 

amiről az emberek beszélnek, és ezeket az igaz tényeket az emberek csak nehezen érthetik meg. De 

bárhogy legyen is, a jövőben sok-sok dolog fog létezni, amit az emberek nem tudtak, vagy amit tudni 

akartak, vagy amiről azt hitték, hogy helyes, ami viszont valójában hibás volt; és sok igazság fog 

létezni; ezek mind teljesen meg fognak mutatkozni. Még az is, amiben az emberek nem hisznek, 

akkor meg fog jelenni a szemük előtt. Az emberek valóban egy olyan felejthetetlen, hatalmas 

változást fognak átélni, amilyen még sohasem létezett az egész történelemben.  

Amikor a történelem halad előre, és az út tovább terjed ki előre, senki sem tartóztathatja fel 

azt, amit a menny eldöntött. E közben a folyamat közben nektek minden lehetségest meg kellene 

tennetek, hogy még több embert mentsetek meg, avégett hogy maradhassanak. Bizony mondom 

nektek, Dáfá-tanítványokként valóban még több embert kell megmentenetek, mert én gondoskodtam 

arról, hogy a következőnek kellene történnie: Én gondoskodni fogok arról, hogy a jövőben az 

emberek viszonozzák ezt a Dáfának – tehát azok az emberek, akik túlélik –, és a legnagyobb dicsőség 

korszakát, az összehasonlíthatatlan pompázatosság időszakát teremtsék meg a Dáfá számára. Ez tehát 

olyasmi, amit az embereknek kell megtenniük. De mit lehetne véghez vinni, ha csak egy maroknyi 

maradna meg belőlük? Ez hát unalmas lenne. (mind nevetnek, a Mester nevet) Tehát több embert kell 

megmentenünk.  



5 

Függetlenül attól, hogy milyen lehet a helyzet most, és teljesen mindegy, hogy mit mond az a 

sok élőlény, a Mester mindazt, ami itt történik, szilárdan az ellenőrzése alatt tartja, és semmi sem fog 

letérni a pályáról. Ha néhány kevés személynek problémái vannak a Fáról való megértésével, ez egy 

egyéni dolog a művelésnél; emiatt az összhelyzet nem fog megváltozni. Nálatok csak az emberek 

megmentéséről és a történelmi küldetésetek teljesítéséről van szó. Ezen a módon a Dáfá-tanítványok 

meg fogják őrizni a hatalmas erényüket, és el fognak jutni a beteljesüléshez a művelésnél. 

Természetesen sok problémás dolog létezik, de a Mester ma nem akar többet mondani ehhez. De 

néha, amikor a szavak már a nyelvemen vannak, szeretném az egyiket vagy a másikat mégis szóba 

hozni. (a Dáfá-tanítványok tapsolnak)  

A művelés különböző a Dáfá-tanítványok számára Kínán belül és kívül. És valójában, 

mindegy, hogy te Kínában vagy külföldön tartózkodsz – mindegy, hogy hol vagy –, a művelés minden 

Dáfá-tanítvány számára más. Azt mondtam, hogy nem léteznek példaképek, példák, és legfeljebb 

mások tapasztalataihoz folyamodhattok, és megnézhetitek, hogyan oldották meg ezek a dolgokat 

őszinte gondolatokkal. Ha azt gondolod, hogy úgy csinálhatnád, ahogyan mások csinálták; ha te 

egyszerűen vakon átveszed, amit mások csináltak, akkor tévedsz. Mindenki a saját útját járja, és 

mindenki azokat a saját igaz felismeréseit gyűjti a Dáfában, amelyek a jövőben a saját Fáját fogják 

képezni. A szárazföldi Kínában élő tanulók1 az iszonyatos nyomás alatt és a démoni nehézségek 

között művelik magukat és tisztázzák az igazságot. Erre a múltban határoztátok el magatokat; ez a ti 

saját döntésetek volt akkoriban. Ehhez jön még sok sorskapcsolat, amely ahhoz vezet, hogy ezt 

feltétlenül így kell csinálni. Az, hogy Dáfá-tanítványok a szárazföldi Kínán kívül művelik magukat 

és dolgoznak, szintén sorskapcsolatokra vezethető vissza. Hogy hol művelik magukat, és hol hajtják 

végre a feladataikat, náluk ez másképp van. A szárazföldi Kínában élő tanulók a vörös terror óriási 

nyomása alatt állnak. Kínán kívül, bárhogyan is nézhet ki, a tanulók lényegesen csekélyebb nyomás 

alatt állnak. Amennyire az USA-ban láttam, minden tanulónak, aki a szárazföldi Kínából jutott ki, 

legkevesebb fél évre volt szüksége, mielőtt újra összeszedte magát. Már akkor félnek, amikor az utcán 

mennek végig. (mind nevetnek) Ez a pszichikai nyomáson múlik, amelyet a vörös terror okozott, és 

ezt az anyagot még el kell távolítani náluk. Amikor más emberekkel találkoznak, nem igazán mernek 

sokat mondani, úgy, mintha még abban a másik környezetben élnének. De valójában ez itt teljesen 

másképp van.  

Más szóval itt ebben a környezetben másképpen csinálják a dolgokat. Azonkívül a Dáfá-

tanítványok életkörülményei Kínán kívül rendszerint jobbak. Természetesen, ha már egyszer az 

életkörülmények témájára jutunk, Dáfá-tanítványként természetesen élvezheted is a neked kiutalt 

vagyont. A Mester nem vezet benneteket a szegénység útjára, ahogyan a gonosz Kínai KP tette. Tehát 

külföldön a Dáfá-tanítványoknak rendszerint sokkal jobb életük és sokkal jobb körülményeik vannak, 

mint a szárazföldi Kínában. Ez a valóság. Ehhez képest a szárazföldi Kínában élő legtöbb tanulónak 

keményebb élete van. De nem kellene összehasonlításokat végeznetek, és arról beszélnetek, hogy az 

élet ott [Kínán kívül] olyan könnyű, és hogy itt olyan sokat szenved az ember. Ez a te utad, (a Mester 

nevet) miközben nekik megvan az ő útjuk. És a külföldön élő tanulók is nagyon nagyszerűek. Sikerült 

megfordítaniuk a nemzetközi helyzetet, és egyidejűleg hatékonyan megfékezniük a gonoszt, és ezáltal 

csökkenteniük a Kínában élő Dáfá-tanítványokra nehezedő nyomást. Ha másképp lett volna, 

gondoljátok csak át, akkor hát a gonosz mindent megcsinálhatott volna a leggonoszabb és legvadabb 

időszakában, nem igaz⁈  

Mindazonáltal némely tanulók a Kínában létező terror miatt és ez alatt a nyomás alatt nem 

tanulták olyan jól a Fát, és nem voltak olyan szorgalmasak. Tehát lehetséges, hogy a gonosz nyomása 

alatt bizonyos hibákat követtek el, és tettek egy kerülőutat. De ameddig ez a dolog nem ért véget, 

mindez a művelési utad része. A művelésnél bizonyos vizsgákon elkerülhetetlenül nem fogsz jól 

átmenni, és újból át kell menned rajtuk, vagy bizonyos megpróbáltatásokkal nem fogsz jól 

megbirkózni, és újólag beléjük kell ütköznöd. Ez pontosan így van a művelésnél. Akadályok nélkül 

vitorlázni odáig az úton, bármi nélkül, ami gátolhatna téged – ilyesmit még nem éltem meg. Mert ez 

azt jelentené, hogy a számodra elrendezett vizsgák hiábavalóak voltak; akkor úgy lenne, mintha egy 

isteni lény művelné magát, és nem egy ember. Ezért a művelésnél mindenki különböző démoni 

nehézségekbe és különböző dolgokba fog ütközni. És némely dolgokat még nagyon rosszul is 

kezelnek. Újabban megint hallottam, hogy a szárazföldi Kínában némely rossz emberek az interneten 

garázdálkodnak. Felszólítják azokat, akik rossz irányba mentek, hibákat követtek el, vagy olyasmit 

tettek, amit nem kellett volna megtenniük, hogy pénzt küldjenek egy honlapnak. Egy bizonyos összeg 
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kifizetése után aztán felmentenék az embert a bűnöktől, és a hibái már nem számítanának. És némely 

emberek tényleg küldtek pénzt nekik. Hallottam, hogy valaki még az autóját is eladta, hogy fizessen, 

és néhányan valóban egy csomót fizettek. Olyan zavarodottak. Ez talán abban rejlik, hogy a pszichikai 

nyomás úgy elködösítette a fejüket; hogy a nyomás olyan nagy, hogy elment az eszük?  

A Dáfá-tanítványoknak a Fá alapján kell művelniük magukat, és jól kell elintézniük azt a 

három dolgot, amit egy Dáfá-tanítványnak csinálnia kell. Csak akkor járhatja helyesen az útját, és 

moshatja magát tisztára azoktól az időktől, amikor kudarcot vallott. De valójában nem a tisztára 

mosásról van szó. Ha te a művelés közben nem mentél át jól egy vizsgán, akkor egyszerűen csak 

biztosítsd azt, hogy jól kezeld az előtted álló dolgokat, és a következő alkalommal, amikor ezzel a 

vizsgával találkozol, jól csinálj mindent, és ez már minden. Némelyek szégyenfoltoknak tartják a 

hibákat, és ezáltal szerfölött megterheltnek érzik magukat. De ez már nem megint egy ragaszkodás? 

A gonosz tényezők pontosan ezt a ragaszkodásodat használják ki. A gonosz honlap, ez az ügynök 

pontosan az emberi érzületedet fogja kihasználni, hogy becsapjon téged, pénzt veszítessen veled, és 

újra elbotlasszon. Azt, hogy ezek a rossz emberek ilyen dolgokat tehetnek – gonoszat tehetnek az 

interneten –, annak a körülménynek köszönheted, hogy a régi erők manipuláltak téged, és pénzügyi 

veszteségeket akarnak okozni neked. És ha aztán még mindig nem ébredsz fel, akkor teljesen csődbe 

juttatnak téged, és megnézik, hogy akkor észhez térsz-e. Ahogy már mondtam, a régi erők ilyen 

dolgokat fognak tenni, függetlenül attól, hogy a Mester felhasználja őket, vagy a Mester nem ismeri 

el őket. Ebben az időben, mielőtt a Fá-helyreigazítás megérkezik, ebben az időszakban gonosz 

dolgokat tesznek. Azokon a helyeken, ahol a Fá-helyreigazítás megérkezik, a többiekkel együtt 

megsemmisítik őket.  

Ami a világegyetem Fá-helyreigazítását illeti, úgy nézetem szerint a folyamat nagyon gyors. 

Adok nektek egy példát: A világegyetem egyetlenegy nagy időből áll, és a Fá-helyreigazítás azt 

jelenti, hogy annyi idő alatt, amennyire egy kézmozdulatnak szüksége van, teljesen megtisztítják. Ez 

valóban így van. Mindazonáltal ezen a gigantikus égitesten belül számtalan különböző méretű 

világegyetem, és számtalan különböző méretű égitest, valamint számtalan bolygórészecske létezik. 

És mindegyiküknek, akár nagy, akár kicsi, megvan a saját ideje. Azt mondtam, hogy a nagyobb 

világegyetemet annyi idő alatt igazítják helyre, amennyire egy kézmozdulatnak van szüksége, de 

néhány szélsőségesen lassú dimenzióban ez egy olyan folyamatnak felelhet meg, amely több száz 

millió évet tart. Néhány bolygón ez egy olyan folyamatot tesz ki, amely csak évtizedeket tart, 

miközben itt a Földön, az emberi világban, egy olyan folyamatként nyilvánul meg, amely csak 

valamivel tart többet, mint egy tucat év. Valójában csak egy pillanatig tart. De ezen a szempillantáson 

belül a régi erők kihasználták a különböző hosszúságú időket, hogy azt tegyék, amit a különböző 

dimenziókban tenni akartak. Másrészt a Mester arra használja mindazt, amit csinálnak, hogy 

beteljesítse a Dáfá-tanítványokat; máskülönben egy másik módszert választottam volna. Ők viszont 

már megtették, tehát én a saját játékukban győzöm le őket. Ők a régi erővé váltak, és ez a régi erő 

démonként hat a világegyetem Fá-helyreigazítása számára. Mindazonáltal, ha a Dáfá-tanítványok 

nem csinálnák jól, akkor nagy veszteségek léteznének. Tehát függetlenül attól, hogy a régi erőket 

elismerik-e vagy sem, ha ti valóban megbotlotok, akkor tényleg megbotlottatok; és ha valóban jól 

csináljátok, akkor tényleg jól csináltátok.  

Tehát, bármilyen eset is álljon fenn, azt mondom nektek, hogy magabiztosan és őszintén 

kellene művelnetek magatokat, egy picikét észszerűbbnek lennetek, és arra figyelnetek, hogy mindent 

a Fával ítéljetek meg. Dáfá-tanítványok, – bárhogyan is zajlanak a dolgok számotokra, és bármilyen 

legyen is a helyzet, valamint függetlenül attól, hogy rosszul vagy jól csináltátok – próbáljátok meg 

jól csinálni a Dáfá-tanítványok három feladatát. Csináljátok jól őket az előttetek álló időben, mert 

ezáltal fogjátok folyamatosan tovább művelni magatokat, előrehaladni és eljutni a beteljesüléshez. A 

folyamatos művelés eme folyamata közben saját magad fogod felismerni azokat a dolgokat, amikről 

beszéltem, és arra összpontosíthatsz majd, hogyan csinálhatod jól a jövőben. Ne cipeljetek 

magatokkal semmilyen terhet a múltból. Az ilyenfajta dolgok az emberi gondolkodás eredményei, és 

a gonosz kihasználhatja őket.  

Természetesen sok dolog létezik, amiről szívesen beszélnék. De a két konferencia2 túl közel 

van egymáshoz időbelileg, és több megbeszélés semmit sem érne. Még mindig léteznek egyes dolgok, 

amiket nem mondhatok ki túl világosan. Ha mindent megfejtenék számotokra, miközben művelitek 

magatokat, akkor nem létezne semmi több művelnivaló számotokra, és többé nem is lenne járni való 

utatok, igaz⁈ Mivel ez így van, nektek saját magatoknak kell járnotok az utat, saját magatoknak kell 
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művelnetek magatokat. A Mester csak általánosságban beszélhet ezekről a dolgokról. Bárhogyan is, 

nagyon örülök, hogy látlak benneteket. Nem szabad túl sokat mondanom.3 Dáfá-tanítványokként ti 

átjutottatok a démoni akadályokon, és elértétek a mai állapotot, és én láthatom, hogy mi vár rátok a 

jövőben. Köszönöm nektek! (a Dáfá-tanítványok hosszasan, erőteljesen tapsolnak)        
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A német fordítás elkészült: 2012. 07. 25. Utolsó – német – módosítás: 2026. 01.       

A magyar fordítás elkészült: 2012. 07. 27. Utolsó – magyar – módosítás: 2026. 02. 18. 

 

 

A fordítás az alábbi német változat alapján készült:  

Die Fa-Erklärung auf der internationalen Fa-Konferenz in der Hauptstadt der USA 2012 

https://de.minghui.org/html/articles/2012/7/14/69934.html 

Die Fa-Erklärung auf der internationalen Fa-Konferenz in der Hauptstadt der USA 2012 | 

Falun Dafa - Minghui.org   

 

Megjegyzés: Ennek a konferenciának a mélyebb megértéséhez ajánlott elolvasni előbb a 

Fálun Gong és a Zhuán Fálun című könyveket, amelyek innen ingyenesen letölthetők: 

http://hu.falundafa.org/falun-dafa-books.html 

 

Fordítók megjegyzése: Lehetséges, hogy idővel változtatásokat hajtunk végre a fordításon a 

minél jobb szöveghűség és érthetőség érdekében.  

 

Megjegyzések: 

- A kínai szavak esetében a pinyin átírás van használva, néhány már meghonosult szó 

kivételével. 

- A buddha szó jelentése: megvilágosult. Ezért kis kezdőbetűvel kell írni. Csak ha Sákjamuni 

vagy egy másik buddha szinonimájaként van használva, akkor írandó nagy kezdőbetűvel. 

- A Dáfá, Fá, Fálun, Fofá, Zhuán szavak ékezettel vannak ellátva a helyes kiejtés érdekében. 

 

1 tanulók – ez a kínai és angol változat fordítása, a német változatban „Dáfá-tanítványok” szerepel 
2 két konferencia – ez a konferencia (2012. 07. 14.) és az előző: A Fá-magyarázat a 20. évfordulóra, 2012. május 13. 

(2012-05-13_NEW-YORK_2026-02-12.pdf) 
3 Nem szabad túl sokat mondanom. – ez a mondat nem szerepel sem az angol, sem a kínai változatban, és még az előző 

német változatban sem. 
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